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บทความวิชาการ
--> พิเชฐ  แสงทอง

ศึกไทย-พมาที่ปนัง: 
แกะรอยปริศนาปสรางและคดีความที่วัดปูเลาติกุส 
(ไชยมังคลาราม) มาเลเซีย
บทน�า

ปีนังเป็นเมืองส�าคัญเมืองหนึ่งในประวัติศาสตร์มาเลเซียที่ขนาดพ้ืนที่และความหนาแน่นจะเป็นรองก็

เพียงกรุงกัวลาลัมเปอร์ ในเกาะแห่งนี้มีเคยมีวัดไทยอยู่ถึง 5 วัด แต่เน่ืองด้วยเกิดแรงหนุนแรงศรัทธาใน

พุทธศาสนาอาจจะเบาบางเมือ่เทียบกับจ�านวนวัด ภายหลงัจงึเหลอืเพียง 3 วัดคอืวัดบปุผาราม วัดปเูลาตกุิส 

หรือโหละติโกย (ไชยมังคลาราม) และวัดบาตูลันจัง (ปิ่นบังอร) โดยวัดที่โด่งดังที่สุดในปัจจุบันคือ วัดไชย

มงัคลาราม ซึง่เป็นจดุเชค็อนิจดุส�าคญัของนกัท่องเทีย่วมาเน่ินนาน ประการหนึง่ เนือ่งจากเป็นวัดไทยท่ีตัง้อยู่

ในประเทศท่ีได้ชื่อว่าเป็นประเทศมุสลิม อีกประการหนึ่ง ก็เพราะเป็นวัดที่ตั้งอยู่บนถนนชื่อ “พม่า” และ

ผู้เขียนขอขอบพระคุณ “หลวงลุงหมาย” หรือพระสมหมาย ปิยถาวร ผู้ล่วงลับที่มอบเอกสารเก่าแก่เล่ม

ส�าคัญท่ีใช้เป็นแหล่งอ้างอิงหลักในบทความน้ี พระสมหมายท่านเป็นพระสงฆ์จากประเทศไทยที่เดินทางไป

ปฏิบัติศาสนกิจ โดยเข้าออกประเทศมาเลเซียและอินโดนีเซียจนกระทั่งวาระสุดท้ายของชีวิต นอกจากน้ัน 

ผู้เขียนยังได้รับความกรุณาเอ้ือเฟือภาพประกอบบทความน้ีจาก ดร.พรไทย ศิริสาธิตกิจ อาจารย์คณะ

มนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัทักษณิ รายละเอยีดส�าคญับางอย่างจากหนังสอืประชาสมัพันธ์

วัดซึง่ได้มาจากสถานกงสลุไทยประจ�าปีนัง และจากวัดโดยตรง ก็รบัผ่านมาทาง ดร.พรไทย ซึง่ได้เก็บรวบรวม

มาให้ระหว่างเดินทางไปท่องเที่ยวและเก็บข้อมูลงานวิจัยที่ปีนังเมื่อเดือนพฤษภาคม 2560 จึงขอกราบ

ขอบพระคุณมา ณ โอกาสนี้ นอกจากนั้นผู้เขียนขอขอบคุณ คุณศิริวร แก้วกาญจน์ ที่ชี้แนะหนังสือและ

รายละเอียดบางอย่างที่ท�าให้บทความนี้มีข้อมูลให้ถกเถียงได้สนุกและเพลิดเพลินยิ่งขึ้น
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ตรงข้ามกับวัดธรรมิการาม อันเป็นวัดของกลุ่มชน

ชาวพม่า และประการสุดท้าย เป็นวัดที่มีอายุ

ยาวนาน จนปัจจุบันก็เกือบ 200 ปีเข้าไปแล้ว อีกทั้ง

วัดยังมีประวัติศาสตร์ความเป็นมาที่สัมพันธ์กับ

เครือจักรภพอังกฤษภายใต้สมเด็จพระบรมราชินี

วิคทอเรียแห่งราชวงศ์อังกฤษ และพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลท่ี 5 ตลอดจน

ชนช้ันสูงของไทยเรื่อยมาจนถึงพระบาทสมเด็จ

พระเจ้าอยู่หัวรชักาลท่ี 9 กระทัง่สบืทอดมาสูผู่น้�าในยุค

หลงัการเปลีย่นแปลงการปกครอง อย่างเช่น จอมพล

แปลก พิบูลสงคราม และจอมพลสฤษดิ์ ธนรัชต์

อย่างไรก็ด ีนักท่องเท่ียวจ�านวนหน่ึงในปัจจบุนั

ก็สงสัยว่า ท�าไมวัดไทยแห่งน้ีจึงมีสีสันและศิลปะ

ที่ประดับอาคาร เจดีย์ ตลอดจนพระพุทธรูปจ�านวน

หนึ่งที่แปลกตาออกไป ศิลปะประดับศาสนวัตถุ

หรือศาสนสถานในวัดไม่เป็นที่คุ้นตานัก กล่าวคือมี

กลิ่นอายของการผสมผสานของศิลปะจีน ไทย และ

พม่า รายงานพิเศษในหนังสือพิมพ์ คม ชัด ลึก เรื่อง 

กรมการศาสนาได้ไปร่วมประชุม และเย่ียมเยือน

วัดในปีนัง และได้แนะน�าวัดไชยมังคลารามว่าเป็น 

“วัดทีพ่ระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยู่หวัเคยเสดจ็ประพาส

มาก่อน สถาปัตยกรรมของวัดไชยมังคลารามเป็น

การผสมผสานระหว่างศิลปะไทย พม่า และจีนเข้า

ด้วยกัน ซึง่ท�าให้วดัแห่งนีม้สีสีนัสะดดุตา ดแูปลกไป

จากวัดในประเทศไทย” (ส�าราญ สมพงษ์, 2556) 

นกัเขยีนสารคดท่ีองเทีย่วคนหนึง่ถึงกับยอมรบั

ว่า วัดไชยมังคลารามมีความแปลกแปร่งในด้าน

ศิลปะอยู่ไม่น้อย โดยเฉพาะรูปแบบศิลปะและ

การใช้สีสัน ดังตอนหนึ่ง เธอเล่าว่า “วัดไทยแห่งนี้

เน้นสีสันจัดจ้านแปลกตา แม้ซุ้มประตูจะประดับ

ภาษาไทยและเขียนก�ากับว่าวัดไทย แต่เมื่อเดิน

เข้าไปภายใน อาจเกิดอาการสับสนเล็กน้อย มีท้ัง

พญานาคและมงักรในแบบจนี รวมถึงยักษ์หลายตน

ก็หน้าตาออกพม่า ลวดลายต่างๆ ก็ดเูรยีบๆ ต่างจาก

วัดบ้านเราที่เน้นสีทองและความอ่อนช้อย” (The 

Minnie, 2552)

นักเขียนผู้นี้ ได้วิเคราะห์สาเหตุที่ศิลปะในวัดมี

การผสมผสานดังกล่าวว่าน่าจะเป็นเพราะสมัยท่ี

บริษัทอินเดียตะวันออกของพระราชินีวิกตอเรีย

ผู้สร้างวัดแห่งนี้ “ยังไม่คุ ้นเคยกับความเป็นไทย

เท่าใดนัก (แม้ว่าเดิมทีเกาะปีนังก็คือ “เกาะหมาก” 

ท่ีเคยเป็นของไทยก็ตาม) จึงได้รับแต่อิทธิพลของ

คนพม่าและจีนเป็นส่วนใหญ่” (เรื่องเดียวกัน)

การให้เหตุผลของนักเขียนดังกล่าวแม้จะดู

อ่อนไปในแง่วิชาการเพราะดูจะเป็นการเดาสุ ่ม

โดยเชื่อมโยงข้อมูลประวัติศาสตร์ท่ัวไปเข้ากับ

ความเข้าใจปัจจุบัน อย่างไรก็ตาม ข้อเท็จจริงทาง

ประวัติศาสตร์อาจจะไม่ใช่เ ร่ืองสลักส�าคัญนัก

ส�าหรับนักท่องเท่ียวที่มีจุดมุ ่งหมายในการเสพ

ประวัตศิาสตร์และสิง่หลงเหลอืทางประวัตศิาสตร์ใน

ฐานะความบนัเทงิและการพักผ่อนหย่อนใจ อย่างไร

ก็ดี ในมุมมองของผู้เขียนบทความนี้ ข้อสันนิษฐาน

ดังกล่าวก็สะท้อนถึงการยอมรับและความเข้าใจ

พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช 
รัชกาลที่ 9 เสด็จพร้อมสมเด็จพระนางเจ้า

พระบรมราชินีนาถฯ ทรงประกอบพิธีเบิกพระเนตร
พระพุทธไสยาสน์ เมื่อ 25 มิถุนายน 2505
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ร่วมสมัยของคนทั่วไปเกี่ยวกับวัดแห่งนี้อย่างน้อย 2 

ประการด้วยกัน ประการแรก คนปัจจุบันยึดถือว่า 

วัดแห่งน้ีสร้างโดยอังกฤษ ในพระนามของสมเด็จ

พระนางเจ้าวิคตอเรีย และประการต่อมา วัดนี้มี

ศิลปะแบบจีนและพม่าผสมผสานอยู่ อันแสดงให้

เห็นถึงบทบาทของชาวจีนและพม่าที่มีอย่างสูงต่อ

การสร้างวัดนี้ สองประการนี้ ท้ังย้อนแย้งและ

ทัง้สนบัสนนุความเป็นไปได้ในทางประวัติศาสตร์ ซึง่

ผูเ้ขยีนบทความนีจ้ะได้แกะรอยต่อไปในงานเขียนน้ี

ตามความเข้าใจจากข้อมลูของวัดซึง่สะท้อนให้

เห็นจากจารกึทีป้่ายชือ่หน้าวดั และหนงัสอืคูม่อืการ

เที่ยวชมวัด ระบุว ่าวัดน้ีสร้างขึ้นเมื่อ วันที่  30 

พฤษภาคม พ.ศ. 2388 ข้อมูลนี้กลายเป็นที่ยอมรับ

กันอย่างกว้างขวาง ทั้งในเอกสารท่ีจัดท�าเพ่ือการ

ประชาสมัพันธ์วัด และเอกสารส่วนราชการมาเลเซยี

และไทย ตลอดจนนกัท่องเท่ียว ขณะทีส่ือ่มวลชนไทย

ที่เคยท�ารายงานข่าวพิเศษเก่ียวกับปีนังก็ผลิตซ�้า

ความเข้าใจดงักล่าว มหิน�าซ�า้ บางรายการยังเพ่ิมเตมิ

รายละเอยีดทีผ่ดิพลาดยิง่ขึน้ไปอกี เช่น รายการ “AEC 

Business Class รู้ทันเออีซี : พุทธพม่า พุทธไทยใน

มาเล, รัฐปีนัง มาเลเซีย” ที่ออกอากาศทางสถานี 

THAI PBS เมื่อวันท่ี 1 มีนาคม 2560 ก็ให้ข้อมูล

ที่ขาดข้อมูลในการวิเคราะห์ความจริงว่า วัดแห่งนี้ 

“เริ่มต้นสร้างโดยบริษัทอินเดียตะวันออก ซ่ึงเป็น

บริษัทการค้าของอังกฤษ ในนามของสมเด็จพระ

ราชินีนาถวิคทอเรีย...” 

บทความนี้ จะได้แสดงให้เห็นว่าข้อมูลที่รับรู้

และเข ้าใจกันทั่วไปดังกล่าวน้ันมีร ่องรอยของ

ข้อเทจ็จรงิท่ีแตกต่างจากความเชือ่ข้างต้นนี ้องักฤษ

ในขณะเป็นผู ้เช่าเหมาเกาะปีนังนั้นไม่ได้มีส่วน

เก่ียวข้องกับการสร้างวัด ทว่าเป็นเพียงผู้ให้สิทธิ 

หรืออ�านวยความสะดวกให้พุทธศาสนิกชนในปีนัง

ได้ส�าแดงออกถึงความศรัทธาโดยการสร้างวัด

เท่านั้น ดังนั้นปีศักราชที่ยึดถือกันในปัจจุบันว่าเป็น

ปีท่ีสร้างวัดจงึไม่ถูกต้อง  โดยบทความน้ีจะพยายาม

ตามหาร่องรอยปีสร้างวัด หรือช่วงเวลาที่สร้างวัด

ดังกล่าว พรอ้มๆ กบัจะเสนอว่าแรกเริ่มเดมิทนีั้น วดั

บนถนนพม่าน้ีมีเพียงวัดไชยมังคลาราม เดิมน้ัน

ชือ่วดัปเูลาตกุิส ตามชือ่ชมุชนทีต่ัง้ กระท่ังเกิดความ

ขัดแย้งกันระหว่างกรรมการวัด (trustee) เชื้อสาย

ไทยและเชือ้สายพม่า ท�าให้เกิดวัดข้ึนตัง้ประจนัหน้า

กันบนสองฝ่ังถนนพม่า 

ทั้งน้ีในประเด็นความขัดแย้ง บทความจะเน้น

ให ้รายละเอียดเก่ียวกับคดีความขัดแย้งเรื่อง

ผลประโยชน์วดัระหว่างวัดไทยและวัดพม่าซ่ึงเกิดข้ึน

ภายหลงั แต่ก็แสดงให้เหน็ร่องรอยของความขดัแย้ง

ระหว่างคนสองเชื้อชาติที่แรกเร่ิมเดิมทีได้รับความ

ไว้วางใจจากอังกฤษให้ถือครองที่ดินบริเวณที่ตั้งวัด

ร่วมกัน แต่เมื่อเวลาผ่านไป ก็ได้เกิดความไม่ลงรอย

กันโดยชนวนเหตคุอืผลประโยชน์จากการใช้ทีด่นิวัด

ในกิจการต่างๆ ธ�ารงศักดิ์ อายุวัฒนะ ถึงกับระบุไว้

ในงานเขียนชิ้นส�าคัญเรื่อง “คนไทยในมาเลเซีย” 
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เมื่อครั้งท่ีปีนังขึ้นกับเมืองเคดะห์หรือไทรบุรี ซึ่งเคย

เป็นเมืองประเทศราชของสยามอย่างน้อยก็ตั้งแต่

สมัยกรุงธนบุรีเป็นต้นมา กระทั่งปีนังกลายเป็น

เกาะเช่าของอังกฤษเมื่อ พ.ศ. 2329 เปลี่ยนชื่อเป็น 

“เกาะปรินซ์ออฟเวลส์” มีบทบาทเป็นสถานีการค้า 

และเป็นถ่ินพ�านักของชาวอังกฤษ จนพัฒนาเป็น

ศูนย์กลางการค้าในตะวันออกไกลของอังกฤษใน

เวลาต่อมา

ในบริบทของความเปลี่ยนแปลงเช่นนี้ ปรากฏ

ว่าคนไทยอาศัยอยู่ที่นี่มาโดยตลอด ย่ิงถ้าหาก

พิจารณาว่า ปีนังที่อังกฤษเรียกว่าเป็น “โปรวินซ์

เวลส์เลย์” ทีห่มายรวมถึงแผ่นดนิใหญ่ตรงข้ามเกาะ

ปีนงัเข้าไปด้วยแล้ว จ�านวนคนไทยก็มอียู่มากขึน้ไปอีก 

ทัง้ท่ีกลนืกลายเป็นคนพ้ืนเมอืง หรือเจ้านาย ขุนนาง 

อดีตข้าราชการ นกัการเมอืง คหบด ีตลอดจนพ่อค้า 

ข้าราชการ และนักเรยีนทีเ่ข้าไปศกึษาและพักอาศยั

อยูช่ัว่คราว (ธ�ารงศกัดิ ์อายุวัฒนะ, 2517, 326) ใน 

นริาศเมอืงปะเหลยีน ของพระยาพัทลงุกุล (สว่าง ณ 

พัทลุง) เขียนเมื่อ พ.ศ. 2422 บรรยายถึงคนไทยใน

ปีนังไว้ว่า 

เมื่อ พ.ศ.2517 ว่า พระสงฆ์ไทยในปีนังนั้นได้

สัมพันธ์เก่ียวเน่ืองอยู่กับวัดพุทธของชาวลังกา

ชาวจีน (ซึ่งอยู่ไกลออกไป) อยู่บ้าง แต่กับวัดพม่าที่

อยู่ตรงกันข้ามกันกลบั “ไม่เคยเก่ียวข้องกันในฐานะ

พุทธศาสนสมัพันธ์เย่ียงชาวพุทธชาติอืน่ๆ เหตุทีเ่ป็น

เช่นนั้น เห็นจะเกิดจากกรณีที่มีข้อพิพาทในเรื่อง

ที่ตั้งวัด” (ธ�ารงศักดิ์ อายุวัฒนะ, 2517, 327)  

ข ้อวินิจฉัยของธ�ารงศักดิ์  แสดงให้เห็นว่า

ความบาดหมางระหว่างไทยกับพม่าในกรณีท่ีดิน

และผลประโยชน์วัดนั้นกลายเป็นแผลบาดลึกท่ี

ท�าให้พระสงฆ์จากวัดทั้งสองไม่ร่วมสังฆกรรมกัน

เลยทีเดียว อย่างไรก็ตาม ความขัดแย้งนี้ก็ไม่อาจ

ลบเลือนประวัติศาสตร์ของความสัมพันธ์ที่ว่า เดิม

ไทยและพม่าเคยมีเพียงวัดเดียวท่ีใช้สอยร่วมกัน 

ประวัติศาสตร์บรรทัดน้ีนี่เองท่ีเป็นท่ีมาของร่องรอย

ที่พอจะอธิบายให้นักท่องเที่ยวได้เข้าใจขึ้นว่าท�าไม

ศาสนศลิปพม่าจงึได้แทรกกระจดักระจายปะปนอยู่

กับศลิปะไทย  จนี และอนิเดยี  ตัง้แต่อาคาร ตลอดจน

พระเจดีย์ในวัดปูเลาติกุส หรือวัดไชยมังคลาราม

ปัจจุบัน

“คนไทย” ในปีนัง

ดนิแดนทีเ่ป็นประเทศมาเลเซยีปัจจบุนั แต่เดมิ

นั้นเป็นรัฐสุลต่านอิสระหลายๆ รัฐ ต่อมาบริษัท

อีสต์อินเดียในรัฐบาลอังกฤษก็ได้เข้ามาก่อตั้ง และ

แผ่อ�านาจเข้ามาตัง้อาณานิคม โดยขอเช่าท่ีเกาะหมาก

หรือเกาะปีนังจากสุลต่านเคดะห์เป็นแห่งแรกเมื่อ 

พ.ศ.2329 ก่อนจะขยายไปสิงคโปร์และมะละกา

มคีนไทยอาศัยอยู่ในปีนงัตลอดมาในประวัตศิาสตร์

ของเกาะแห่งน้ี คนไทยเหล่านีด้ัง้เดมิอาจเป็นคนจนี

ที่กลืนกลายตัวเองเข้ากับคนท้องถ่ิน เป็นสมาชิก

กลุ่มสมาคมอั้งย่ีที่เดินทางเข้ามาท�างาน สู้รบ และ

ตัง้หลกัแหล่ง1  หรอือาจเป็นคนไทยทีอ่พยพเข้าไปอยู่

สมเด็จฯ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ เสด็จเยี่ยม
สมเด็จฯ กรมพระยาด�ารงราชานุภาพและพระธิดา ที่เมืองปีนัง

(ภาพและค�าบรรยายจากพูนพิศมัย ดิศกุล, 2559)
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หากหาดใหญ และสงขลา 
คือพื้นที่ที่สรางความหวาดกลัว หวั่นวิตก และตึงเครียด

แกบรรดาเชื้อพระวงศที่หนีภัยการเมืองในขณะนั้น 
ปนัง จึงดูจะกลายเปนเมืองสวรรคที่คืนความอิสรเสรี

อันปลอดโปรงมาให แมจะไมอาจมีอํานาจเอกสิทธิ์ หรือความอิสรเสรี
มากมายเทากับสถานภาพกอนการเปลี่ยนแปลงการปกครอง

พวกคนไทยไปอยู่ดูออกเกลื่อน   ตั้งบ้านเรือนมากมายทั้งชายหญิง

สมณะทั้งหลายได้แอบอิง   พอพะพิงบิณฑบาตอาตมา 

      (พระยาโสภณพัทลุงกุล, 2529, 23)

จากกลอนนริาศข้างต้น แม้ค�าว่า “เกลือ่น” อาจ

จะดูเป็นภาษาเชิงกวีนิพนธ์ทีอ่าจจะไม่แสดงให้เห็น

ถึงปรมิาณทีม่ากมายไม่สอดคล้องกับความเป็นจรงิ

ได้ แต่การท่ีกลอนนิราศให้รายละเอียดว่า คนไทย

เหล่านัน้มีมากพอให้ “สมณะ...ได้แอบอิง” ก็แสดง

ให้เห็นคนไทยในเชิงปริมาณว่าคงจะหนาแน่นพอ

สมควร เพราะสามารถหล่อเลี้ยงพระสงฆ์ในวัดได้ 

ซึง่ในสมยัรชักาลที ่5 น้ัน มวัีดไทยอยู่ในเกาะปีนงัถึง 

3 วัดเป็นอย่างน้อย  

ขณะเดียวกัน คนไทยจากฝั่งสยามเองก็คงจะ

เดินทางไปมาหาสู่กับปีนังอย่างสะดวกสบาย ทั้งใน

ฐานะของผู้ไปประกอบอาชีพ การศึกษา หรือแม้แต่

การแต่งงาน ดังจะเห็นได้จากที่พ่อค้าจีน ที่ต่อมาได้

เป็น “ขุนภักดีพาณิช” แห่งละงู ก็เดินทางไปอยู่ปีนัง 

ปล่อยให้ “นายจ่าย” ลูกชายรับรองพระยาโสภณ

พัทลงุกุลอยู่ทีล่ะง ูก่อนจะพบเจอกันและคอยอ�านวย

ความสะดวกให้พระยาโสภณพัทลงุกุลตลอดเวลาที่

อยู่ปีนังกระทั่งข้ึนเรือไปสิงคโปร์เพ่ือเข้ากรุงเทพฯ 

(เรือ่งเดมิ, 20) นางชืน่ จนิดาพล ทายาทของขนุชาญ

นิคมกิจ (ขาว) ต้นตระกูลจินดาพล ในจังหวัดพังงา 

ก็ได้แต่งงานและไปใช้ชีวิตอยู่ปีนังกับสามีช่ือนาย

มาล�่า แซ่อุย เศรษฐีชาวปีนังตั้งแต่ปลายรัชกาลที่ 5 

การแต่งงานได้เปิดโอกาสให้ญาติๆ เช่น นายเสน 

จินดาพล ผู้น้องได้เดินทางไปท�างานเป็นเสมียน

บริษัทบ่านฮ่องหิ้นอยู่นานถึง 6 ปี (เสน จินดาพล, 

2528,  ค�าน�า)2  หรอื ขนุพิพิธเสน่หา (แดง สารารกัษ์) 

(ที่ต่อมาได้รับการเลือกตั้งเป็นประธานกรรมการ

วัดไชยมังคลาราม และเป็นบุคคลส�าคัญที่บันทึก

ประวัติวัดที่ชี้ให ้เห็นร ่องรอยของความขัดแย้ง

ระหว่างคนไทยกับคนพม่า) กท็�างานเป็นลกูจ้างของ

บริษัทเหมืองแร่อังกฤษในฐานะนักแปลประจ�า

บริษัท สาขาปีนัง 
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แม้แต่สมัยหลังเปลี่ยนแปลงการปกครองเมื่อ 

พ.ศ. 2475 เกาะปีนังก็กลายเป็นแหล่งพ�านักของ

ขนุนางชัน้สงูในระบบสมบรูณาญาสทิธิราชย์ รวมถึง

พระบรมวงศานุวงศ์อีกจ�านวนหนึ่ง ได้แก่ สมเด็จฯ 

กรมพระยาด�ารงราชานภุาพ ซึง่เสด็จออกมาประทบั

ท่ีปีนัง พร้อมด้วยพระธิดา 3 องค์ (ม.จ.พูนพิศมัย  

ม.จ.พิลัยเลขาและ ม.จ.พัฒนายุ ดิศกุล) เมื่อ พ.ศ.

2476 สมเด็จฯ เจ้าฟ้า กรมพระนริศรานุวัติวงศ์ 

สมเด็จกรมพระสวัสดิวัตนวิศิษฎ์ กับพระองค์

เจ้าอาภาพรรณี พระบิดาและพระมารดาของ

สมเด็จพระนางเจ้าร�าไพพรรณี พระบรมราชินีใน

รัชกาลที่ 7 กรมหลวงสิงหวิกรมเกรียงไกร อดีต

เสนาบดีกระทรวงกลาโหมองค์สุดท้ายของระบอบ

สมบูรณาญาสทิธิราชย์ เสด็จออกมากับพระมารดา 

คอืเจ้าจอมมารดาทบัทิมในรชักาลที ่5 และพระองค์

เจ้าประเวศวรสมัย พระขนิษฐา (พ่ีสาว) รวมท้ัง 

ม.จ.วิบูลย์สวัสดิ์วงศ์ สวัสดิกุล อดีตราชเลขานุการ

ในพระบาทสมเด็จพระปกเกล้า-เจ้าอยู่หัว ก็ทรง 

“ลีภั้ยการเมอืง” ออกมาปีนังด้วย นอกจากนัน้ยังมี

พระยามโนปกรณ์นติธิาดา (ก้อน หุตะสิงห์) นายก

รัฐมนตรีคนแรกของระบอบประชาธิปไตยไทย 

ซึ่งหลังจากถูกรัฐประหารเงียบโดยคณะราษฎร 

สมเด็จฯ กรมพระยาด�ารงราชานุภาพ ฉายพระรูป
ที่บ้านพระยารัตนเศรษฐื (คอยู่ต๊อก) ที่เมืองปีนัง

(ภาพและค�าบรรยายจากพูนพิศมัย ดิศกุล, 2559)

ก็ต้องออกมาปักหลักอยู ่ ท่ีปีนังหลังเหตุการณ์

กบฏบวรเดชเช่นกัน (พูนพิศมัย ดิศกุล, 2559 และ

ศรัณย์ ทองปาน, 2543) โดยสมเด็จกรมพระสวัสดิ

วัตนวิศิษฎ์ สวรรคตและได้รับการจัดการพระศพ

ที่ปีนัง ส่วนพระยามโนปกรณ์นิติธาดา ก็ถึงแก่

อสัญกรรมท่ีปีนัง ศพได้รับการท�าพิธีพักรอไว้ที่วัด

บาตูลันจัง (วัดปิ่นบังอร) ก่อนส่งกลับไปประกอบ

พิธีท่ีกรุงเทพมหานครในช่วงปลายทศวรรษ 2470 

(ธ�ารงศักดิ์ อายุวัฒนะ, 2517)

พระบรมวงศานุวงศ์ในช่วงการล้ีภัยการเมือง

มาท่ีนีจ่งึมคีวามผกูพันกับวัดต่างๆ เป็นพิเศษ ทัง้ได้

เข้าไปมบีทบาทในการท�านบุ�ารงุ และส่งเสรมิกิจกรรม

ทางด้านศาสนาในขณะท่ีอยู่อาศัย โดยเฉพาะวัด

ไชยมงัคลารามซึง่เป็นวัดใหญ่ และเก่าแก่ท่ีสดุ ก็ได้

รับการยอมรับว่ามีบทบาทในฐานะแหล่งที่พ่ึงพิง

จิตใจของผู้ลี้ภัยทางการเมือง บทบาทของการเป็น

พ้ืนที่ประชุมชนของวัดท�าให้ชนชั้นสูงไทยขณะน้ัน

ได้ประจักษ์ว่า มีคนไทยพลัดถ่ินอาศัยอยู่ในเกาะ

ปีนังอยู่จ�านวนไม่น้อยเลย

รายนามข้าราชการจากกรุงเทพฯ และเชื้อ

พระวงศ์ท่ีลี้ภัยไปอยู่ปีนังหลังการเปลี่ยนแปลง

การปกครองเมือ่ 24 มถุินายน 2475 ดงัได้กล่าวแล้ว 

แสดงให้เห็นว่าเกาะเล็กๆ แห่งนีไ้ด้กลายเป็นสถานที่

ส�าคัญและค่อนข้างปลอดภัยจากภัยการเมืองโดย

คณะราษฎร ซึ่งข้าราชการและเชื้อพระวงศ์ต่างก็

หว่ันวิตก กล่าวส�าหรับสมเด็จฯ กรมพระยาด�ารง

ราชานุภาพ และบุตรสาวทั้ง 3 คน ภายหลังจากที่

หลบภยัการเมอืงหลังการเปล่ียนแปลงการปกครอง

ไปพ�านักท่ีหัวหินได้ไม่นานนัก ก็ลงมาเช่าบ้านท่ี

หาดใหญ่ ซึ่งเป็นเวลาไล่เล่ียกับที่พระบาทสมเด็จ

พระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 7 เสด็จมาพ�านัก

อยู่ท่ีโรงแรมรถไฟในตัวเมืองสงขลา เพราะเหน็ว่า

ห่างไกลจากศูนย์กลางอ�านาจของคณะราษฎร น่าจะ
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รถไฟฟ้าหรือรถรางในปีนัง และถนนสายหนึ่งในปีนังในทศวรรษ 2510

ได้รับผลกระทบช้ากว่า อย่างไรก็ดี เพียงไม่นานนัก 

สมเด็จฯ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ ก็ทรงข้าม

พรมแดนไปอาศัยอยู่ที่ปีนัง หลังจากมีโทรเลขด่วน

จากหลานสาวที่กรุงเทพฯ บอกเป็นนัยๆ ให้สมเด็จ

กรมพระยาด�ำรงฯ หนีไปปีนัง และเกิดข่าวหนาหู 

ว่ารัฐบาลใหม่ของคณะราษฎรขณะนั้นส่งนาย

ต�ำรวจแม่นปืนมาปราบโจรจีนคอมมิวนิสต์ที่เบตง 

แล้วจะยกก�ำลังมาคุมพระองค์ท่านที่หาดใหญ่เพื่อ

น�ำเข้าไปกรุงเทพฯ ด้วย (พูนพิศมัย ดิศกุล, 2559, 

หน้า 313-315) สมเด็จพระปกเกล้า ซึ่งทรงพ�ำนัก

อยู่ทีส่งขลาก็รบัสัง่ให้หนไีปปีนัง “เพราะท่านไม่ทรง

เหน็ว่าจะช่วยใครได้อกีแล้ว...” (เรือ่งเดิม)

หากหาดใหญ่ และสงขลา คือพ้ืนที่ที่สร้าง

ความหวาดกลัว หวั่นวิตก และตึงเครียดแก่บรรดา

เชื้อพระวงศ์ท่ีหนีภัยการเมืองในขณะน้ัน ปีนัง  

จึงดูจะกลายเป็นเมืองสวรรค์ท่ีคืนความอิสรเสร ี

อันปลอดโปร่งมาให้ แม้จะไม่อาจมอี�ำนาจเอกสทิธ์ิ 

หรือความอิสรเสรีมากมายเท่ากับสถานภาพก่อน

การเปลี่ยนแปลงการปกครอง ปีนังเปรียบเสมือน

ท้องฟ้าที่สดใส ฟ้าเปิดให้ “รู้สึกตัวว่าเหมือนนกที่

หลดุจากกรง เดินคุยกันอย่างฟร ีไม่ต้องมองน่ันมอง

นีร่ะวังไปทกุฝีก้าว” ดังที ่หม่อมเจ้าพูนพิศมยั ดศิกุล 

บันทึกไว้อีกตอนหนึ่งว่า

“ข้าพเจ้านัง่ใจลอยมนึงงมาด้วยความเหนือ่ยอ่อน 

จนเข้าทางจะถึง Butterworth ก็แลเห็นเขาปีนังอยู่

ข้างหน้า เราทกุคนร้องออกมาพร้อมกันว่า “ปีนัง” และ

จติใจกับก�ำลงัก็กลบัมขีึน้ใหม่ราวกับเขาลกูใหญ่นัน้

คอื Olympia ท่ีพระเป็นเจ้าเสดจ็อยู่อย่างแน่แท้แล้ว” 

(พูนพิศมัย ดิศกุล, 2559, 319)

จากค�ำบอกเล่าของ หม่อมเจ้าพูนพิศมยั ดศิกุล 

แม้ปีนงัจะเป็นดนิแดนท่ีปลอดจากความกดดนัทาง 

การเมือง แต่ชีวิตของข้าราชการและเชื้อพระวงศ์ที่

นัน่ค่อนข้างประสบความยุ่งยากไม่น้อยในระยะแรกๆ 

แต่ภายหลังทางราชการเมืองปีนังได้ให้การรับรอง 

และมคีนไทยอยู่ท่ีนัน่จ�ำนวนหนึง่ มหิน�ำซ�ำ้ยังมวัีดไทย

ให้ได้ใช้ชีวิตแบบพุทธศาสนิกชนอยู่หลายวัดด้วย 

ท�ำให้ใช้ชีวิตในบรรยากาศท่ีปลอดพ้นจากความ

วิตกกงัวลเรือ่งความความขดัแย้งในกรงุเทพฯ และ

ในเขตประเทศไทยไปได้ไม่น้อย สมเดจ็ฯ กรมพระยา

ด�ำรงฯ ที่ทรงคิดจะลี้ภัยอยู่เพียงระยะเวลาสั้นๆ ก็

ทรงปักหลกัอยู่ปีนงัอย่างต่อเน่ืองยาวนานร่วม 10 ปี  

ทั้งที่เคยคิดว่าจะอยู่เพียงไม่กี่เดือนเท่านั้น

สมเด็จฯ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพทรงเล่า

ไว้ว่า ขณะนัน้มคีนไทยในปีนังประมาณ 500-600 คน 

หลังจากนั้นในจดหมายเวรช่วงเดือนพฤษภาคม 

พ.ศ. 2477 เมือ่เสดจ็ไปเวยีนเทียนเน่ืองในวันวิสาขะ
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บูชาท่ีวัดปูเลาติกุส วัดไทยที่เก่าแก่ที่สุดในปีนัง 

ทรงเล่าว่า “พอเข้าวดัก็เกิดพิศวงด้วยเหน็ผูค้นไปมา

ราวสัก 200 แต่มีผู้หญิงเป็นพ้ืน เห็นแต่งตัวเป็น

อย่างยอหยาทั้งนั้น เป็นคนชั้นมีอันจะกินโดยมาก 

ได้ยินเสยีงพูดจงึรูว่้าเป็นไทย แต่มผีูช้ายน้อยราวสกั 

20 คน” (อ้างถึงในธ�ารงศักด์ิ อายุวัฒนะ, 2517 และ

ศรัณย์ ทองปาน, 2543)

มีเรื่องเล่าว่าในช่วงก่อนและหลังสงครามโลก

ครั้งที่ 1 มีคนจีนจากเมืองปีนัง เคดะห์ อีโปห์ และ

เมืองมลายูใกล้เคียงเข้ามาลงทุนท�าสวนยางพารา

ขนาดใหญ่ตามการส่งเสริมของรัฐบาลไทยอย่าง

ต่อเนื่อง เช่น เร่ืองราวของนายห้าว่านซิว ผู้เป็น

เจ้าของต�านาน “ผูส้ร้างตึกแรกในหาดใหญ่” เขาเป็น

คนจนีขายแรงงานท่ีผูร้�า่รวยจากเหมอืงแร่ทัง้ท่ีมเีงนิ

ตั้งต้นเพียงแค่ 250 เหรียญมาเลย์ ห้าว่านซิว เมือ่

เสนหของปนัง
สําหรับคนจีนในไทยที่ไดกลาย

ตัวเองเปนคนไทย และ/หรือคนมลายู
ตลอดมานั้นอาจเปนเพราะภูมิศาสตรที่

ตั้งอยูใกลกันทําใหผูคนไปมาหาสูกนั
ไดงาย เม่ือประกอบกับการเปนดนิแดน

ในการครอบครองของอังกฤษ 
พัฒนาการและอัตลักษณ

ของปนังจึงเต็มไปดวยกลิ่นอาย
แบบอังกฤษผสมจีน

ซึ่งชาวไทย โดยเฉพาะชาวไทยชนชั้นสูง
ในสมัยกอนเห็นวาเปน “ตัวอยางของ

ความทันสมัยใกลๆ บานเรา”

ร�า่รวยจากเหมอืงแร่ทีม่ลายูก็เข้ามารับสมัปทานจาก

รัฐบาลไทยช่วงก่อนสงครามโลกครัง้ท่ี 1 ท�าสวนยาง

ขนาด 15,000 ไร่ ใช้ท้ังคนจนีและคนไทยเป็นลกูจ้าง 

ต่อมาเขาก็ขยายธุรกิจมาท่ีหาดใหญ่สร้างอาคาร

สองชัน้สวยหรใูห้เช่าขึน้บนถนนนิพัทธอทิุศ 1 ถือเป็น

ตกึแรกของหาดใหญ่ (พ.ศ. 2468) และเดนิทางข้าม

พรมแดนท�าธุรกิจระหว่างฝ่ังไทยและฝ่ังมาเลเซยีอยู่

ยาวนาน (ฉนิเช่าหวุน, 2541, 77-78) หรอืนายไช่คบิ 

ชาวจนีอพยพทีข่ายตวัเป็นแรงงานขัน้ต�า่ในมาเลเซยี

และหนานยาง ก็ว่ายน�้าหลบหนีเข้ามาในฝั่งไทย 

แล้วไปท�าการเกษตรอยู่ท่ีปีนังภายหลังแต่งานกับ

หญิงชาวจีนที่ไปซื้อมาจากสถานสงเคราะห์ เมื่อ

ร�่ารวยก็กลับเมืองจีน และกลับมาตั้งหลักปักฐานที่

ปีนังอีกครั้ง ก่อนจะอพยพมาอยู่ฝั ่งไทย และมี

ทายาทสืบลูกสืบหลานอยู่ในชุมชนย่านสะเดา 

คลองแงะ และทุ่งลุง (เรื่องเดิม, 97-99) 

ผู้คนทีเ่ดนิทางไปมาข้ามฝ่ังไทย-มาเลย์ เหล่านี้

มีหลากหลายตั้งแต่ผู้ขายแรงงาน ช่าง หมอผี และ

นักธุรกิจ แม้ส่วนใหญ่จะเป็นชาวจีนอพยพ แต่ก็มี

คนพ้ืนเมอืงจ�านวนหนึง่เช่นกัน ดงัเรือ่งเล่าเก่ียวกับ

ชายคนหน่ึงท่ีมเีมยีสวยจากมลายู อพยพมาเปิดร้าน

ซ่อมจักรยานที่บ้านทับกบจนเจริญรุ่งเรือง แล้วถูก

ผูใ้หญ่บ้านซึง่เป็นชาวจนีท่ีพูดภาษาไทยได้กลัน่แกล้ง 

ยึดเมยีและธุรกิจ จนเขาต้องสังหารผู้ใหญ่บ้านคนนัน้

ก่อนหลบหนกีลับฝ่ังมาเลย์ (ฉนิเช่าหวุน, 2541, 170) 

การข้ามฝั่งไปมาดังกล่าว ท�าให้ในระหว่าง

สงครามโลกครั้งที่ 2 ชายแดนไทยด้านสะเดาที่

บ้านทบักบ ซึง่เตม็ไปด้วยคนจนีจากปีนงัและมลายู 

ได้กลายเป็น “รรูัว่” ท่ีคนในท้องถิน่ซือ้ขายและข้ามฝ่ัง

กันไปมาโดยอสิระ หลังสงครามโลกยุติ “สภาพการณ์

ต่างๆ กลับแย่ลง สินค้าราคาแพงขึ้น ในเวลานั้น

ปาดงัเบซาร์ตลาดฝ่ังไทยและมลายูเจรญิเตบิโตข้ึน

อย่างผิดปกติ สาเหตุมาจากว่าประชาชนในมลายู 
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“ไม่มีอิสรเสรี ไม่ยอมถูกกักขังอีกต่อไป เหมือนด่ัง 

ผึ้งแตกรัง แย่งกันขึ้นรถไฟไปปาดังเบซาร์ฝั่งไทย  

ซือ้สนิค้าพ้ืนเมอืงไทยราคาถูกโดยไม่ต้องผ่านพ่อค้า

คนกลาง” (เรื่องเดิม, 149) 

ขณะเดยีวกัน ในกระแสการร่วมขบวนการกู้ชาติ 

(จากญ่ีปุน่) ของชาวจนีโพ้นทะเลในประเทศไทย แม้จะ

เกิดกระแสต่อต้านคนจนี มกีารตรวจสอบหนงัสอืพิมพ์

ภาษาจนีจากรฐับาลไทย แต่ปฏิสมัพันธ์ทีช่าวจนีฝ่ัง

ประเทศไทยมีต่อปีนังและสิงคโปร์ก็ท�ำให้พวกเขา

สามารถเสพข่าวการกู้ชาติได้จากหนังสือพิมพ์ที่

ลักลอบส่งมาจากปีนัง กระทั่งท�ำให้ชายหนุ่มวัย

ฉกรรจ์ 2 คนตัดสินใจเดินทางออกจากสะเดาไป

เวียดนามสู่คุนหมิง สมัครเข้าร่วมกิจกรรมกู้ชาติ 

(ฉินเช่าหวุน, 2541, 120)

เสน่ห์ของปีนังส�ำหรับคนจีนในไทยท่ีได้กลาย

ตัวเองเป็นคนไทย และ/หรือคนมลายูตลอดมาน้ัน

อาจเป็นเพราะภูมิศาสตร์ที่ตั้งอยู่ใกล้กันท�ำให้ผู้คน

ไปมาหาสูก่นัได้ง่าย เมือ่ประกอบกับการเป็นดนิแดน

ในการครอบครองของอังกฤษ พัฒนาการและ 

อัตลักษณ์ของปีนังจึงเต็มไปด้วยกลิ่นอายแบบ

อังกฤษผสมจีน ซึ่งชาวไทย โดยเฉพาะชาวไทย

ชนชัน้สงูในสมยัก่อนเหน็ว่าเป็น “ตัวอย่างของความ

ทนัสมยัใกล้ๆ บ้านเรา” ดังปรากฏในอารมณ์กวีของ

พระยาโสภณพัทลุงกุลในนิราศเมืองปะเหลียน 

ดงักล่าวแล้ว สด กูรมะโรหติ ถึงกับกล่าวว่าเขารูส้กึ

อับอาย เมื่อมีคนเปรียบเทียบความเจริญระหว่าง

ไทยกบัปีนงั การเปรยีบเทยีบในข้อเขยีนน้ี จะท�ำให้

เราเหน็ได้ถึงจนิตนาการของสงัคมไทยต่อเมอืงปีนงั

ได้ชัดเจนขึ้น ดังที่สดขยายความว่า

“ยังมีเหตุอีกหลายประการท่ีท�ำให้ต้องสนใจ 

(มลายู-ปีนัง) มากข้ึน เหตุเหล่าน้ีก็คือความเจริญ

อย่างสูงของดินแดนเหล่าน้ีซึ่งเมืองไทยของเรายัง

ไม่มีทางจะเปรียบเทียบได้ เป็นต้นว่า ความเจริญ

ทางการสาธารณสุข การคมนาคม ถนนหนทาง 

เคหสถานบ้านเรือน การต�ำรวจ การสาธารณูปโภค 

การปกครอง ข้าพเจ้ารูส้กึขายหน้า เมือ่มผีูม้าพูดให้

ฟังว่า ไม่ต้องบอกว่าเข้าแดนไทยแล้ว เพราะว่าถนน

ได้บอกให้รู้ได้เป็นอย่างดี หมายความว่าถนนของ

เราเลวถึงขนาดท่ีผู้นั่งรถยนต์เข้ามาจากมลายู

สามารถจะบอกได้ทันทีว่าเข้าแดนไทยแล้ว เมื่อ

ค�ำนึงว่าประเทศไทยเป็นประเทศเอกราช ไม่อยู่ใน

อาณัติของใคร ก็ท�ำให้เกิดความรู้สึกว่า คงจะเป็น

เพราะความเป็นเอกราชน่ีเอง ถนนหนทางของเรา

จงึยังสูถ้นนในมลายู-ปีนงัไม่ได้...” (สด กูรมะโรหติ, 

2501, [3-4])

ปีนังในจินตภาพเชิงเปรียบเทียบดังกล่าวนี ้

ในเวลาต่อมาจึงกลายเป็นหมุดหมายทั้งด้านการ 

ท่องเที่ยว พักผ่อน แวะพัก และการรับแบบแผน 

การศึกษาแบบตะวันตก หรือแม้แต่การเรียนภาษาจนี 

โรงเรียนมัธยมจุงหลิงท่ีปีนังก็มีชื่อเสียงมาอย่าง

ยาวนานในฐานะท่ี “เป็นโรงเรียนท่ีสอนภาษาจนีข้ัน

สูงสุด ในระยะแรกๆ คนที่มาบุกเบิกป้านหลู่เตี้ยม 

(หรอืบ้านทับกบ ฝ่ังประเทศไทย) จงึส่งลกูหลานไป

เรยีนท่ีโรงเรยีนนีห้รอืโรงเรยีนอืน่ๆ ในปีนงั ท�ำให้ได้

คนท่ีมีคุณภาพทางภาษาจีนและภาษาอังกฤษ

มากมาย...” (เรือ่งเดมิ, 134) โรงเรยีนแห่งนียั้งสร้าง

กวีและนักเขียนจีนขึ้นจ�ำนวนหน่ึงด้วย ดังได้มคีน 
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(จีนในฝั่งไทย) เขียนบทความไปลงหนังสือพิมพ์ 

‘เซีย่นไต้ยกึเป้า’ ทีปี่นงับ่อยๆ  “ผูจ้ดัการสวนว่านซวิ

เป็นหมอแมะ (หมอวนิจิฉยัอาการ) ทัง้มคีวามรูเ้รือ่ง

แต่งกลอนจีนได้อย่างดีเลิศ” (เรื่องเดิม) หลัง

สงครามโลกครั้งที่สอง โรงเรียนหยกเขียว โรงเรียน

จีนเปิดใหม่ท่ีบ้านทับกบก็เชิญนายซิ่มฮุ่ยเคง จาก

ปีนังมาเป็นครใูหญ่ ด้วยความหวังว่าโรงเรยีนหยกเขยีว

จะได้พัฒนาคุณภาพเทียบเท่าโรงเรียนจุงหลิงใน

ปีนงั (ฉนิเช่าหวนุ, 2541, 252)

จนกระทั่งในทศวรรษ 2500 ปีนังก็ยังเป็น

สวรรค์ส�าหรับนักท่องเที่ยว และนักการค้า โดย

เฉพาะบรรยากาศการท่องเที่ยวท่ีคึกคักไปด้วย

คนนานาชาติ ท�าให้ศิลปะการแสดงท้องถ่ินได้รับ

ความนิยมอย่างสงู ส�าหรบัของไทย นอกจากหนงัตะลงุ 

และมโนราห์แล้ว การแสดงร�าวงซึ่งเกิดข้ึนในสมัย

รัฐนิยมจอมพลแปลก พิบูลสงคราม ก็กลายเป็น

ศิลปะการเต้นร�าท่ีได้รับความนิยมอย่างสูงในปีนัง 

มีคณะร�าวงเกิดขึ้นมากมายในจังหวัดสงขลา โดย

พ้ืนท่ีท�าการแสดงคอืชมุชนท่องเทีย่วบรเิวณชายแดน 

เช่น สไุหงโกลก ปาดังเบซาร์ สะเดา และทีน่ยิมทีส่ดุ

ที่คือปีนัง (ละออง ศรีสุคนธ์, 2507, 113)

ปีนังในฐานะ “สถานีนานาชาติ” บทพรรณนา

ของกวีท้องถิ่นภาคใต้สมัยต้นรัชกาลที่ 5

ปัจจัยและปรากฏการณ์เหล่าน้ีท�าให้ปีนัง

กลายเป็นแหล่งส�าคัญท่ีผู้คนนานาชาติพันธุ์เข้าไป

อยู่ท่ีน่ัน ดังจะพบเห็นศาสนสถานทั้งของจีน พุทธ 

ฮินดู คริสต์ และอิสลาม นอกจากนั้นก็ยังมีตึกราม

บ้านช่องที่อยู่ของคนนานาชาติอีกหลายชาติพันธุ์

ด้วยกัน พระยาโสภณพัทลงุกุล หรอืสว่าง ณ พัทลงุ 

ข้าราชการระดับสูงของเมืองพัทลุง เมื่อแต่ง “นิราศ

เมอืงปะเหลยีน” พ.ศ. 2422 ท่านก็ได้พรรณนาเมอืง

ปีนังเอาไว้อย่างละเอียดลออ สะท้อนให้เห็นถึง

อารมณ์ความรู้สึกของคนท้องถ่ินในฝั่งไทยท่ีได้ไป

เหน็ความก้าวหน้าทางเทคโนโลยีและความทนัสมยั

ด้านอื่นๆ เช่น โทรศัพท์ ระบบการประปาการขนส่ง

มวลชน เป็นต้น เช่นเดียวกับ ม.จ.พูนพิศมัย ดิศกุล 

ที่เปรียบเทียบให้เห็นความแตกต่างได้อย่างชัดเจน 

โดยเฉพาะในเร่ืองถนนและการคมนาคม ให้ความรูสึ้ก

ว่า เมื่อเข้าไปปีนังแล้ว ราวกับอยู่ในโลกคนละมิติ

กลอนนิราศตอนหนึ่งบรรยายรายละเอียด

ระหว่างการเท่ียวชมแหล่งรวมของผูห้ญิงชาตต่ิางๆ 

โดยกวีพยายามสื่อว่าผู้หญิงเหล่าน้ันเป็นผู้หญิง

ขายบรกิาร แต่สงักัดอยู่เป็นกลุม่ๆ ตามชาตพัินธ์ุ ซึง่

เป็นการบรรยายท่ีแสดงให้เห็นถึงความเป็นสถานี

นานาชาติของปีนังในสมัยนั้น  นั่นคือมีทั้ง “ตึกนาง

กวางตุ้ง... ตึกนางญ่ีปุน... ตึกแขกกลิงค์ผู้หญิง

เทศ... ตกึนางมลายูผูห้ญิงแขก และ ตกึนางฝรัง่...” 

(พระยาโสภณพัทลุงกุล, 2529, 21-22)

จนรุ่งวัน พระยาโสภณพัทลุงกุล และคณะ ก็

เดินทางไปเยี่ยมวัดปูเลาติกุส กลอนนิราศบรรยาย

ให้เห็นความโอฬารของเส้นทางสูวั่ด และความสวย

สง่าของสิ่งก่อสร้างในวัด ดังตอนหนึ่งว่า
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ตื่นเช้าล้างหน้ามากินอาหาร		  ค่อยเบิกบานใจสดหมดหิวโหย

พร้อมกันนัดไปวัดโหละติโกย		  เดินทางโดยริมท่าสาครัง

แต่งตัวพลันชวนกันขึ้นรถม้า		  ออกจากหน้าบ้านไปเหมือนใจหวัง

เลียบริมชลฝูงคนมากมายจัง		  ดูคับคั่งจอแจแซ่ส�ำเนียง

........................................		  ......................................

ถึงหน้าวัดทัศนาเห็นอาวาส		  ทรายสะอาดร่มรื่นพื้นรุกขา

โบสถ์ระเบียงกุฎีวิหารา			   พัทธเสมาแปดทิศวิจิตรงาม

เข้าในโบสถ์น้อมเศียรจุดเทียนถวาย	 ลงหมอบกรายกราบจบค�ำรบสาม

พระพุทธรูปองค์กลางช่างแสนงาม	 ไม่เสื่อมทราบลับลี้ดีกระไร

โหละติโกยวัดนี้มีสง่า			   ใครได้มาจัดสร้างแต่ครั้งไหน

ขึ้นอังกฤษประเทศใช่เขตไทย		  ช่างมีใจสร้างไว้สบายจริง

					     (พระยาโสภณพัทลุงกุล, 2529, 23)

พระยาโสภณพัทลุงกุล เป็นกวีชาวใต้คนแรกที่เขียนนิราศสมัยใหม่ขึ้นเป็นเรื่องแรก คือ นิราศเมืองทลุง 

เมื่อปี พ.ศ. 2420 ลักษณะเด่นของท่านคือการบรรยายและพรรณนาความคิดและส่ิงท่ีพบเห็นอย่าง 

ละเอียดลออ ผลงานของท่านได้ชื่อว่า เป็นเสมือนจดหมายเหตุบันทึกเรื่องราวทางประวัติศาสตร์ เหตุการณ์ 

วิถีชีวิตของผู้คน ตลอดจนสภาพสังคม รวมทั้งการเมืองการปกครอง (พิทยา บุษรารัตน์, 2529, ก) อย่างไรก็ดี 

จากกลอนนิราศข้างต้น เป็นท่ีน่าสังเกตว่าพระยาโสภณพัทลุงกุล ไม่ได้กล่าวถึงวัดพม่า ซึ่งตั้งอยู ่

ตรงกันข้ามกับวัดไทยดังที่เรารับรู้กันอยู่ในปัจจุบันเลยแม้แต่น้อย 

ปริศนาปีสร้างวัดปูเลาติกุส (ไชยมังคลาราม)

ดังกล่าวแล้วว่า ข้อมูลที่เป็นทางการซึ่งวัด 

ไชยมงัคลารามเองได้ยืนยันนัน้ ระบวุ่าวัดนีส้ร้างขึน้

เมื่อปี วันที่ 30 พฤษภาคม พ.ศ. 2388 การที่ระบุ

ชัดเจนอย่างน้ีอาจชวนให้คนท่ัวไปเกิดความสงสัย

ได้ว่าตัวเลขวันที่ 30 ที่ระบุนั้นอาจจะเป็นวันส�ำคัญ

อย่างใดอย่างหนึง่ในกระบวนการสร้าง อาท ิอาจจะ

เป็นวันวางศลิาฤกษ์ หรอือาจจะเป็นวนัทีส่ร้างเสรจ็ 

อย่างไรก็ดี จากข้อมูลในเอกสารเก่าพบว่าวัน 

เดือนปีท่ีวัดไชยมังคลารามยึดถือเป็นเวลาที่สร้าง

วัดนั้นเป็นวันที่อ้างอิงมาจากวันเดือนปีท่ีอังกฤษ

ประกาศรับรอง “โฉนดท่ีดิน” ซึ่งนายแอล การ์ลิง 

ข้าหลวงองักฤษประจ�ำเมอืงปีนังได้ให้ไว้แก่ตัวแทน
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ผู้ได้รับมอบอ�านาจชาวไทยและชาวพม่าร่วมกัน 

โดยในประกาศโฉนดทีด่นินัน้ ออก “ในพระนามาภิไธย 

สมเด็จพระนางเจ้าวิคตอเรีย ราชินีแห่งสหราช

อาณจักร บริเตนใหญ่และไอร์แลนด์ ทั้งรัชทายาท

และผูส้บืราชสมบติัของพระนาง” ได้มอบกรรมสทิธ์ิ

ที่ดินไว้ในการ “พิทักษ์กรรม” หรือทรัสตี (trustee) 

ของตัวแทนชาวไทยและชาวพม่าอย่างละ 2 คน 

ซึ่งได้รับการเลือกตั้งมาจากคนไทยและพม่าใน

ชุมชนย่านนั้น ผ่านการรับรอง และประกาศแต่งตั้ง

อย่างเป็นทางการโดยพระบรมราชโองการของ

ราชส�านักอังกฤษ ผ่านมาทางข้าหลวงประจ�าเมือง 

ดังข้อความตอนหน่ึงในเอกสารต้นฉบับภาษา

อังกฤษ ความว่า

“บริษัทอิสต์ อินเดีย ในพระนามาภิไธย 

สมเด็จพระนางเจ ้าวิคตอเรีย พระมหาราชินี

แห่งสหราชอาณาจักรบริเตนใหญ่ และไอร์แลนด์ 

ทั้งรัชชทายาทและผู ้สืบราชสมบัติของพระนาง 

ณ ที่น้ีให้กรรมสิทธ์ิท่ีดนิไว้ในพิทักษ์กรรม ดงัระบไุว้

ข้างท้ายนีแ้ก่ นองเมย์ 1 บุนขัน 1 นานกะโย 1 และ

บุนซุ่น 1 สัญชาติพม่าและไทย ตั้งส�านักอยู่ใน

เกาะปรนิซ์ออฟเวลล์ ซึง่ได้คดัเลอืกและแต่งตัง้โดย

ประชากรชาวพะม่าและไทยให้เป็นผู้พิทักษ์ทรัพย์

ในเกาะที่กล่าว เพ่ือดูแลกิจการของพระอารามซึ่ง

ได้สร้างขึ้นในต�าบลตุล๊กไอเยอร์ รายาห์...”

การให้กรรมสิทธ์ิครั้งน้ียังได้ระบุชื่อเจ้าหน้าที่

ผู้รังวัด ว่าคือนายโมอัมหมัด อัลลี โดยในการรังวัด

ครัง้น้ันก็เพ่ือก�าหนดสทิธิเหนือทีด่นิเพ่ือมอบให้เป็น

ใช้ในกิจการทางศาสนาของชาวไทยและชาวพม่า

เท่านั้น (ขุนพิพิธเสน่หา, 2491, 12 และวัลลภา 

บรูณวจิารณ์, 2556, 23) มกีารก�าหนดขอบเขตพ้ืนที่

อย่างชัดเจน ว่า “มีเขตต์และเนื้อที่ดังต่อไปน้ี 

ทิศตะวันออกจด ซอย บริค คลิน วัดทางด้านนี้ยาว

เจ็ดร้อยย่ีสิบแปดพีต ทิศตะวันตกติดกับท่ีดินของ

นายชายู กับ เจ๊ะมิน ยาวเจ็ดร้อยสองพีต และทิศ

ใต้จดถนนพะม่า สองร้อยเก้าสบิแปดพีต ประมาณ

เนื้อท่ีดินส่ีตารางโอร์ลอง ส่ีสิบตารางจุมปัส กับ

สามต�าราพีตคริง ซ่ึงเท่ากับห้าเอเคอร์ หน่ึงรูธกับ

สี่สิบแปดเปช ตรงตามแผนผังซึ่งสลักข้อความและ

รับรองด้วยลายมอืของลงุโมหะหมดั อลัล ีเจ้าพนกังาน

รงัวัดทีด่นิ” สริริวมพ้ืนท่ีแล้วประมาณ 10 ไร่เศษ ซึง่

พ้ืนท่ีขนาดนี ้บนเกาะท่ีพัฒนาการด้านสาธารณูปโภค

เตบิโตอย่างรวดเร็ว ตึกรามบ้านช่องแน่นหนาแออดั

ไปด้วยคนหลายๆ ชาตพัินธ์ุ ย่อมถอืได้ว่าเป็นดนิผืน

ใหญ่เอาการ ใหญ่เพียงพอท่ีจะก่อให้เกิดความขดัแย้ง

ทางด้านผลประโยชน์ได้ง่าย3

เปน็ทีน่่าสังเกตว่าการระบุชื่อให้คนพมา่ 2 คน 

และไทย 2 คนเป็นผู้พิทกัษ์ทรัพย์ตามโฉนดดงักล่าว

เมื่อพิจารณาร่วมกับใจความระหว่างบรรทัดใน
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เอกสารของ ดับเบิลยู.ไอ. บัตเตอร์ เวิธ ผู้ส�ำเร็จ

ราชการเมืองปีนัง และ แอล การ์ลิง ข้าหลวงเมือง

ปีนงั สะท้อนให้เหน็ถึงความไม่ลงรอยกันบางอย่าง

ระหว่างไทยและพม่าในช่วงก่อน พ.ศ. 2388 ได้ไม่

น้อยทีเดียว โดยเฉพาะหลังการรังวัดที่ดินครั้งแรก 

ทีป่รากฏหลกัฐานในสมดุรงัวดัทีด่นิเกาะปีนงั พ.ศ.

2337 ตามท่ีผู้ส�ำเร็จราชการ ได้กล่าวอ้างถึงใน

จดหมายหารอืและสัง่การไปยังข้าหลวงประจ�ำเมือง 

ข้อมูลนี้จึงได้กลายเป็นร่องรอยที่ท�ำให้เห็นถึง

การด�ำรงอยู่ของวัดปูเลาติกุสว่าน่าจะสร้างข้ึนมา

ก่อน พ.ศ.2337 ซึง่เป็นปีทีม่กีารรงัวดัจดัสรรครัง้แรก

หลังอังกฤษเข้ามาเช่าเกาะนี้แล้ว อีกทั้งในขณะนั้น

วัดอาจจะมอียู่เพียงวัดเดยีวท่ีท้ังชาวไทยและพม่าใช้

ประโยชน์ร่วมกันอยู่ เพราะวัดพม่าธรรมกิาราม (Wat 

Dhammikarama Burmese Buddhist Temple)  

ก็มีการอ้างอิงว่าสร้าง พ.ศ. 2346 อนัเป็นปีหลงัการ

รังวัดที่ดินครั้งส�ำคัญ 

ความขัดแย้งไทย-พม่า: จากส�ำนักงานผู้ส�ำเร็จ

ราชการ สู่ศาลสูงสุด

ดงักล่าวแล้วว่า เมือ่พิจารณาจากข้อมลูการขอ

รังวัด และบันทึกการรังวัดดังกล่าว แสดงให้เห็นว่า

ชาวไทย (จีน) และพม่าใช้ประโยชน์จากท่ีดินและ

วัดดังกล่าวร่วมกันอยู่ และคงจะเกิดความขัดแย้ง

อะไรบางอย่างขึ้นมาในช่วงเวลาต่อเน่ืองอีกหลาย

ปีหลังจาก พ.ศ. 2337 อันจะเห็นได้จากในอีก 50 ปี

ต่อมา จดหมายของผู้ส�ำเร็จราชการลงวันท่ี 22 

พฤษภาคม 2388 มีเนื้อความเปิดเผยให้เห็นว่า 

ข้าหลวงเมืองปีนังได้เคยท�ำหนังสือหารือผู้ส�ำเร็จ

ราชการเพ่ือจดัการเรือ่งกรรมสทิธ์ิ และความขัดแย้ง

ก่อนหน้านั้นแล้วหลายครั้ง โดย 2 ครั้งล่าสุดคือ

จดหมายลงวันที ่17 ตลุาคม 2387 และ 8 พฤษภาคม 

2388 (ก่อนออกโฉนดเป็นทางการเพียงไม่กี่วัน)

ทั้งนี้ระหว่างความขัดแย้งน้ัน ทางผู้ส�ำเร็จ

ราชการแผ่นดินก็ได้เรียกทั้งฝ่ายไทยและพม่าไป

ท�ำการเจรจาหาทางออกร่วมกันท่ีส�ำนักงานของ 

ผู้ส�ำเร็จราชการ เมือ่วันพฤหสับดทีี ่ 15 พฤษภาคม 

2388 อันน�ำไปสู่การมีข้อตกลงร่วมกันให้ตัวแทน

ฝ่ายไทยและพม่าฝ่ายละ 2 คนเป็นผู้พิทักษ์สิทธิใน

วัดและทีด่นิ ดงัรายชือ่ทีป่รากฏในประกาศโฉนดลง

วันที่ 30 พฤษภาคม ปีเดียวกันนั่นเอง ดังข้อความ

ในจดหมายว่า

ข้าพเจ้ามเีกียรตท่ีิจะขอร้องว่า กรรมสทิธ์ิท่ีดนิ

ท่ีกล่าวน้ีควรจะให้แก่ผู้แทนซึ่งประชากรพม่าและ

ไทยซึ่งได้ประชุมเลือกตั้งแล้วที่ส�ำนักงานของ

ข้าพเจ้าเม่ือวันพฤหัสบดีที่ 15 เดือนนี้ มีรายนาม

คือ ชาวพะม่า นองเมย์ 1 นานกะโย 1 ชาวไทย บนุขัน 

1 บุ่นซุ่น 1

ถ้าคนใดคนหนึ่งเหล่าน้ีตายหรือออกไป ก็ให้

ประชากรประชุมเลือกตั้งผู ้สืบแทนกันใหม่โดย 

เปิดเผย และให้ผูพิ้พากษาศาลต�ำรวจทราบ เพ่ือจะ

ได้น�ำข้อโต้เถียงยุ่งยากใดๆ อันอาจเกิดข้ึนเป็น

ปัญหาในการตั้งผู ้สืบแทนนั้นมาเสนอให้ท่าน

วินิจฉัยชี้ขาด แต่พึงตระหนักและสังวรไว้ด้วยว่า 

การพิจารณาเรื่องนี้ต้องไม่เก่ียวกับเรื่องของสงฆ์

หรือกิจการทางศาสนาของประชากร ฝ่ายใดฝ่าย

หน่ึงซึ่งข้ารัฐการจะต้องไม่เข้าไปแทรกแซงอย่าง

หน่ึงอย่างใดเป็นอนัขาด (ขุนพิพิธเสน่หา, 2491, 9)
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จะเห็นได้ว่า ทางราชการอังกฤษให้สทิธิขาดใน

การบริหารวัดและพ้ืนท่ีท่ีตั้งวัดแก่ชาวไทยและ

ชาวพม่าอย่างเป็นอิสระ ก�าชับราชการไม่ให้เข้าไป

ยุ่งเก่ียวกับกิจของสงฆ์หรือศาสนกิจของชาวบ้าน

อย่างเด็ดขาด อีกท้ังยังให้ความส�าคัญกับคนใน

ชุมชนละแวกนั้นซึ่งอยู่ปะปนกันทั้งไทย จีน มาเลย์ 

และพม่าเป็นอย่างมาก เพราะระบุไว้ว่า หากเกิด

ปัญหาเรือ่งผูถื้อกรรมสทิธ์ิขึน้มาอกีก็ให้ชาวบ้านใน

ย่านน้ันร่วมประชุมคัดเลือกตัวแทนกันข้ึนมาเอง 

สงวนบทบาทของตัวแทนรัฐบาลอังกฤษไว้เฉพาะ

แก้ไขกรณีเกิดความขัดแย้งขึ้นเท่าน้ัน ด้วยเหตุน้ี

การทีจ่ะเชื่อว่า องักฤษเป็นผูส้ร้างวดั ไม่ว่าจะสร้าง

โดยบริษัทอินเดียตะวันออก หรือสร้างโดยผู้ส�าเร็จ

ราชการ และผู้ว่าการเกาะปีนังจึงเป็นไปไม่ได้เลย

นอกจากนี้ เพ่ือให้มีการใช้ประโยชน์ท่ีดินเป็น

ไปเพ่ือการศาสนาอย่างแท้จริง ข้อความในโฉนด

กรรมสิทธ์ิ ยังได้ระบุอย่างละเอียดด้วยว่า ผู้ถือ

กรรมสทิธ์ิไทย-พม่าท้ัง 4 คน รวมตลอดถึงทายาท

รุ ่นต่อไปก็ไม่มีสิทธ์ิในลักษณะส่วนตัวต่อที่ดิน

ดังกล่าว ดังข้อความระบุว่า 

...ผูพิ้ทกัษ์ทรพัย์ดังกล่าวมาข้างต้นน้ันก็ดี และ

ผู้สืบแทนคนใดหรือหลายคนในการพิทักษ์ทรัพย์

ดังกล่าวนั้นก็ดี ไม่มีสิทธ์ิอ�านาจหรือหน้าที่แต่

อย่างหนึ่งอย่างใดที่จะยกให้ ซื้อ ขาย แบ่ง ให้ โอน

กรรมสิทธ์ิที่ดินซึ่งกล่าวนี้หรือแต่ส่วนใดส่วนหนึ่ง

ของที่ดินนี้ให้แก่ นองเมย์ บุนขัน นานกะโย บุนซุ่น 

ท่ีกล่าวในฐานะท่ีเป็นผู ้พิทักษ์ทรัพย์ท่ีกล่าวมา

ข้างต้นหรือแก่ผู้สืบแทนของเขาคนใดคนหน่ึงใน

การพิทกัษ์ทรพัย์ทีก่ล่าวอนัใดทีไ่ด้เลอืกและแต่งตัง้

ขึ้นโดยประชากรชาวพม่าและไทย หรือแก่คนใด

คนหนึง่หรอืหลายคนไม่ว่าโดยเหตใุดๆ แต่ให้คงถือ

ต่อๆ ไป เพื่อประโยชน์ของประชากรชาวพม่าและ

ไทยในเกาะปรนิซ์ ออฟ เวลล์ และดนิแดนอนัขึน้อยู่

ตั้งแต่บัดนี้เป็นต้นไป ชั่วกัลปาวสาน

กรรมสิทธ์ิอย่างเป็นทางการครั้งนี้ ท�าให้การ

พัฒนาวัดเกิดขึน้อย่างรวดเรว็ ชาวจนี ไทย และพม่า

มีความรู้สึกมั่นคงที่จะก่อสร้างศาสนสถานต่างๆ 

โดยที่ดินส่วนหนึ่งได้ก่อสร้างเป็นสถูปเจดีย์และกุฏิ

ทีพ่�านักสงฆ์ ส่วนหนึง่ใช้เป็นสสุานส�าหรบัศาสนกิชน 

และกันอีกส่วนเล็กน้อยไว้ส�าหรับปลูกเรือนให้

อบุาสกอบุาสกิาอปุการะแก่พระอารามและพระสงฆ์

ได้อาศัยสองสามหลัง ส่วนโบสถ์น้ันยังไม่ได้สร้าง

ใหม่ เพราะมีมาแต่เดิมก่อนท่ีรัฐบาลให้กรรมสิทธ์ิ

ที่ดินนั้นแล้ว (ขุนพิพิธเสน่หา, 2491, 15) 

เอกสารกรรมสิทธ์ิน้ีท�าให้ความขัดแย้งระหว่าง

กลุม่คนต่างชาตพัินธ์ุทีอ่ยู่ในละแวกเดียวกนัให้สงบ

ลงไปได้ และผู้ถือกรรมสิทธ์ิเหนือท่ีเดินตามโฉนด

ดังกล่าวก็คงเปล่ียนไปอีกหลายรุ่น แต่ก็ยังคงยึด

หลักจ�านวน ไทย-พม่า จ�านวนฝ่ายละ 2 คนอยู่เช่นเดิม 

ดงัปรากฏให้เห็นในเอกสารค�าพิพากษาของศาลสงู 

ลงวันที่ 26 สิงหาคม 2463 ที่สะท้อนให้เห็นว่า 

ความขดัแย้งระหว่างคนไทยและพม่าเกิดข้ึนอกีครัง้ 

ขุนพิพิธเสน่หา (แดง สารารักษ์)
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เมื่อประมวลเหตุการณ์จากรายละเอียดใน 

ค�ำพิพากษาของศาลสูงดังกล่าว พบว่า ความขัด

แย้งครั้งน้ีเกิดจากการที่จ�ำเลย คือ “ท่านเฮ็ง”  

(พระสงฆ์) และ “นายหนู” (ภูมิล�ำเนาอยู่ถนนพม่า 

เมืองปีนัง อาชีพค้าขาย) ผู้เป็นตัวแทนคนไทยผู้ถือ

สิทธ์ิพิทักษ์ที่ดินได้น�ำท่ีดินของวัดไปให้เอกชนเช่า

เก็บดอกผลเป็นการเฉพาะส่วนไทย โจทย์ท่ีฟ้องร้อง

ในคดนีีค้อื ชาวพม่า นาม “ปอโอ” และ “หม่องโชยดง” 

บ้านอยู่ถนนพม่าใกล้เคียงกันกับจ�ำเลย โดยศาลได้

ตัดสินว่า “ท่านเฮ็ง...ไม่มีสิทธ์ิที่จะเก็บค่าเช่าและ 

ผลประโยชน์รายได้ของที่ดินท่ีซึ่งโจทก์น�ำมาฟ้อง

ร้องน้ี หรือขัดขวางอย่างหนึ่งอย่างใดในธุรกิจของ

ที่ดิน” และบังคับให้ท่านเฮ็งจัดท�ำบัญชีรายรับจาก

ค่าเช่าท่ีเดินท้ังหมดให้เสร็จภายใน 1 เดือน เงินท่ี

เก็บเป็นค่าเช่ามาแล้วเหลอืเท่าใด ก็ให้เอามาคนืกับ

ผูถื้อเงนิซึง่ศาลได้แต่งต้ังขึน้ ตอนหนึง่ในค�ำพิพากษา 

ระบุว่า

...ให้จ่าศาลถือบัญชีนี้ไว้ ส่วนเงินท่ีเหลือจ่าย

ที่อยู่ในมือของจ�ำเลย ให้ส่งแก่ผู้รักษาเงินซึ่งระบุไว้

ในค�ำพิพากษานี้ทั้งหมด และศาลนี้จึงตั้งให้บริษัท 

เบอร์ คิลล์ แอนด์กัมปะนี จ�ำกัด แห่งเมืองปีนัง  

เป็นผู ้รับรักษาเงินและเก็บค่าเช่า และผลก�ำไร 

จากท่ีดินที่กล่าว และใช้จ่ายเป็นครั้งคราวตามแต่ 

ผู้พิทักษ์ทรัพย์ของพระอารามพม่าและไทย และ 

ผูส้บืแทนจะสัง่จ่าย การใช้จ่ายเงนิรายการน้ีจะต้อง 

จ่ายตามวัตถุประสงค์ต่อไปนี้คือ 1) บ�ำรุงรักษา 

พระอารามไทย 2) บรกิารและตามประทีปพระอาราม

ที่กล่าวนั้น 3) อุปการะแก่พระสงฆ์ของพระอาราม

ที่กล่าวนั้น 4) บ�ำรุงรักษาสุสานที่อยู่ในพระอาราม

น้ี 5) ปฏิสังขรณ์ปรับปรุงสมบัติอันอยู่ในพิทักษ์

กรรมให้ดีขึ้น...

การฟ้องร้องครั้งนี้ เข้าใจว่าเป็นเพราะฝ่าย 

ผูพิ้ทกัษ์ทรพัย์ฝ่ายพม่าเหน็ว่าเกิดความไม่ยุตธิรรม

ในการใช้ท่ีดินกรรมสิทธ์ิของวัดข้ึนเพราะฝ่าย 

พระสงฆ์และผู้พิทักษ์ไทยเป็นผู้ถือเงินเอง ศาลจึง

พิพากษาโดยให้สิทธ์ิแก่คนกลาง ซึ่งได้แก่ บริษัท 

เบอร์ คิลล์ แอนด์กัมปะนี จ�ำกัด เป็นผู้ถือทรัพย ์

เอาไว้ แต่ก็เพ่ือการบ�ำรุงวัดตามผู้พิทักษ์ทรัพย์ 

แห่งพระอารามพม่าและไทยจะเป็นผูส้ัง่จ่ายน่ันเอง  

ค�ำพิพากษาครัง้นีส้ะท้อนให้เหน็ผลประโยชน์เหนอื

ที่ดินวัดท่ีมีมากข้ึนเม่ือสังคมเปลี่ยนแปลงไป ปีนัง

ได้กลายเป็นหลักหมายของการเดินทางของผู้คน

หลากหลายเชือ้ชาต ิกระทัง่เกิดความระแวงระหว่าง

พม่าและไทย ว่าจะเกิดการรัว่ไหลไปในนามส่วนตน 

จงึต้องพ่ึงพาศาลให้หาคนกลางมาจดัการทรพัย์สนิ

ของวัดที่งอกเงยขึ้นมานี้

บทบาทของคนเชื้อสายจีน และผู้หญิงในการ 

(สร้าง?) บ�ำรุงวัดไชยมังคลาราม

ดังที่กล่าวมาข้างต้น จึงน่าจะเป็นข้อยืนยันได้

ว่า วัดปเูลาตกุิส (ไชยมงัคลาราม) น้ันก่อตัง้ข้ึนก่อน 

ปี พ.ศ. 2388 ตามที่เชื่อกันในปัจจุบันอย่างน้อยก็

กว่า 50 ปี กล่าวคือสร้างก่อนปี พ.ศ. 2337 ซึ่งเป็น

ปีท่ีกลุ่มคนไทยและคนพม่าได้ร้องให้มีการรังวัด

ท่ีดิน และราชการอังกฤษได้ให้การรับรองในปี

พุทธศกัราชน้ันน่ันเอง อย่างไรก็ด ีปัญหาท่ีน่าสนใจ

อีกประการหนึ่งก็คือ ใครเป็นผู้สร้างวัดนี้
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ขุนพิพิธเสน่หา หรือ แดง สารารักษ์ ซึ่งเป็น

กรรมการวัดในช่วงทศวรรษ 2490 เป็นต้นมา 

เล่าถึงความเชื่อที่มีต่อๆ กันมาในหมู ่ชาวบ้าน

ละแวกวัดว่า วัดไทยแห่งนี้สร้างขึ้นโดยผู ้หญิง 

“มเีกียรต”ิ ผูห้น่ึงในช่วงก่อน พ.ศ. 2337 ซึง่ความเชือ่

เรือ่งบทบาทผูห้ญิงในการสร้างวดัในภาคใต้นัน้ จะ

เห็นได้ว่ามีรากเหง้าความเชื่อมาจากต�านานนาง

เลือดขาว ที่นางเลือดขาว หญิงผู้มีบุญญาบารมี 

เกิดจากไม้ไผ่ตง เป็นผู้สร้างวัดเขียนบางแก้ว และ

เดนิทางออกแสวงบญุสร้างวัดต่างๆ มากมายทัง้ใน

ภูเก็ต ตรัง พัทลุง นครศรีธรรมราช เป็นต้น กระทั่ง

ชื่อเสียงเลื่องลือไปถึงกรุงสุโขทัย 

แม้กระทั่งในยุคหลังท่ีวัดปูเลาติกุส (ไชย

มงัคลาราม) ได้รบัการบรูณะจนกลายเป็นวัดส�าคัญ

แล้ว บทบาทของผู ้หญิงก็ได้รับการจารึกเอาไว้ 

ดังปรากฏหลักฐานว่าใน พ.ศ. 2453 วัดได้จัดงาน

ฝังลูกนิมิต อันเป็นเครื่องที่ระลึกส�าคัญในต�านาน

ของพระอารามนี้ โดยชาวจีนผู้มีเกียรติหลายได้

ศรทัธาเข้ามส่ีวนร่วมเข้ากุศลในพิธีนีด้้วย โดยเฉพาะ 

ลมิเล้งเอยีก (ซึง่ชาวไทยเคารพนบัถือเรยีกว่าแม่ย่า

เซี้ยง) มารดาของ ลิมเอียวทุน และลิมเอียวฮอง 

ผู้มั่งคั่ง โดยแม่ย่าเซี้ยง “ได้ตั้งปณิธานในอันที่จะ

บ�าเพ็ญเมตตาจิตต์บริจาคทานในการกุศลทั่วๆ ไป 

แม้จะเป็นในประเทศอ่ืนซึ่งเคารพพระพุทธศาสนา

ไม่ฉะเพาะเจาะจงแต่ในเมอืงปีนงัเท่าน้ัน” (ขุนพิพิธ

เสน่หา, 2491, 25) ปรากฏว่างานฝังลูกนิมิตครั้งนี้

ท�าอย่างย่ิงใหญ่ มีผู้ที่เส่ือมใสศรัทธาในพระพุทธ

ศาสนา กับทัง้พทุธศาสนิกชนจากประเทศใกล้เคยีง 

ได้มาเข้าร่วมอย่างคับคั่ง

ผู้หญิงอีกท่านหนึ่งท่ีมีบทบาทต่อความเจริญ

ของวัดไชยมงัคลาราม คอื นางชืน่ ประทีป ณ ถลาง 

โดยใน พ.ศ. 2473 ท่านได้บริจาคทรัพย์สร้างกุฏิ และ

เครื่องมือเครื่องใช้แด่พระสงฆ์จ�านวนหนึ่ง อีกทั้ง

ยังได้จัดหาพระพุทธปฏิมากรสร้างด้วยทองผสม

งดงามองค์หนึง่น�าจากกรุงเทพมหานครประดษิฐาน

ไว้เป็นที่สักการะในพระอารามอีกด้วย จนทศวรรษ 

2490 ผู้หญิงก็ยังคงมีบทบาทส�าคัญในการสร้าง

พระพุทธปฏิมากรองค์ใหม่ ดังที่มีข้อมูลระบุว่า 

มีภรรยาของเถ้าแก่ชาวจีนจ�านวนหน่ึงร่วมมือกัน

สร้าง และอาศัยหน่วยงานราชการไทยท้ังในปีนัง 

และในประเทศไทยเป็นผู้ด�าเนินงานพิธีกรรม ดังที่

ขุนพิพิธเสน่หา เล่าไว้ว่า

นอกจากลักษณะทางการเมืองและวัฒนธรรมที่ปนัง
เปนตัวแทนของความทันสมัยแบบตะวันตก 

และลักษณะทางภูมิศาสตรที่อยูใกลชิดประเทศไทยแลว 
เราอาจกลาวไดวา วัดไชยมังคลาราม นั้นเปนสายใยสําคัญ
ที่เชื่อมโยงคนไทยเขากับปนัง จึงไดพบวา ตลอดระยะเวลา

แหงพัฒนาการของวัดไชยมังคลาราม มีคนไทย พระสงฆ ไทย 
และขาราชการไทยเขาไปเกี่ยวของอยูเสมอ
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ต่อมาการก่อสร้างก็บรรลุซึ่งความส�ำเร็จ เป็น

พระพุทธปฏิมากรองค์ใหม่อย่างงดงาม ทั้งนี้ก็ที่จะ

กล่าวได้ว่า ผลส�ำเร็จได้เกิดจากวิริยะอันสมัคร

สมานร่วมกัน และทั้งความสนับสนุนศรัทธาของ

บรรดาท่านศาสนิกชนทกุชาตทิกุภาษา เช่นเดยีวกัน...

สรรเสรญิวิรยิะอนัดงีามของนายเอยีดซึง่เป็นต้นคิด

ในเรือ่งน้ี ทัง้คณุนายลมิเอยีวทุน คณุนายโฮกิมเต๊ก 

คุณนายซ่ิว คุณหญิงโค้ว คุณผู้หญิงคอเซอี และ

บรรดาท่านทีช่่วยเหลอืแก่สงฆ์ในโครงการนีจ้นเป็น

ผลส�ำเร็จ (2491, 30)

ในทีส่ดุก็ได้มพิีธีการเฉลมิฉลองพระพุทธปฏิมากร

นีใ้นวนัท่ี 17 พฤษภาคม 2491 โดยระหว่างนัน้ก็ได้พบ

หลกัฐานจารกึนามบนแผ่นทองในองค์พระพุทธปฏิมากร

องค์เก่าแก่ (ก่อนองค์ของนางชื่น ประทีป ณ ถลาง) 

ซึง่สนันษิฐานว่าน่าจะเป็นองค์ทีส่ร้างขึน้พร้อมๆ กับ

อโุบสถ และเจดย์ีน้อย ตัง้แต่แรกตัง้วัดก่อน พ.ศ.2337 

(วัลลภา บูรณวิจารณ์, 2556, 70) จารึกดังกล่าว 

ระบุนามบุคคลผู้มีส่วนในการสร้างพระปฏิมากร

องค์นั้น และอาจสะท้อนถึงบทบาทของกลุม่คนจนี

ในการก่อตัง้วดัต้ังแต่ต้นด้วย โดยจารึกบนแผ่นทอง

เหลอืงระบุช่ือผูบ้รจิาคสร้างทัง้หมด 48 คน ซึง่ส่วนมาก

เป็นคนจีน มีคนไทย และมลายูด้วยประปราย ชื่อ

ดงักล่าวประกอบด้วย 1.หย่าอี ๋2.เอีย่วเต้ 3.เซีย่วงนุ 

4.เซี้ยว 5.ซออิ้ม 6.เกงเหงี่ยน 7.คอเชียง 8.เกี้ยกง 

9.ซัมเก 10.โซ่ติ้ว 11.ก้ิว 12.เพียวพง 13.สรีกิจ  

14.เบ้งจิน้ 15.กิมหลวง 16.เซยีวโบ๊ 17.โค้ว 18.ซุ่นเชน 

19.ซ่วน 20.ซอส้ม 21.ฮิเ้หง่ียน 22.ซอเท้ียว 23.นายงู 

24.เตียงอ้ิน 25.อั้งกู 26.เอี่ยน 27.ซ่วนซิม 28.ขิม 

29.โกเส้ง 30.ซู 31.มะฮิ 32.ท๊วดเจี้ยว 33.โต๊ะตู้ 

34.โตบุ้น 35.งับสุย 36.อาฟ ู37.กิมเซ็ง 38.ชดิเซ้ 

39.เจยีดเนยีว 40.อาฟุง 41.จิ้น 42.ซิดดิ้ว 43.กอมั้ง 

44.ยอหยา 45.ยกแซ 46.ซอแท้ 47.ซอชวน 48.อนุนะ

รายชื่อเหล่านี้ดูจะเป็นประจักษ์พยานท่ีช่วย

ยืนยันให้เห็นถึงบทบาทของชาวจนีท่ีเป็นก�ำลงัหลกั

ในการก่อตั้งวัดมาตั้งแต่ทศวรรษ 2330 ดังจะเห็น

ได้ว่า ศิลปะการก่อสร้างศาสนสถานในวัดน้ันมี

ศิลปะจีนปะปนอยู่ด้วยอย่างชัดเจน อุโบสถเก่าก็มี

ลักษณะแบบเก๋งจีน กุฏิพระหลังคามุงจาก ปลูก

ใกล้ๆ กับป่าช้า (วัลลภา บูรณวิจารณ์, 2556, 34)
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บทสรุป

นอกจากลกัษณะทางการเมอืงและวัฒนธรรม

ที่ปีนังเป็นตัวแทนของความทันสมัยแบบตะวันตก 

และลกัษณะทางภูมศิาสตร์ท่ีอยู่ใกล้ชดิประเทศไทย

แล้ว เราอาจกล่าวได้ว่า วัดไชยมังคลาราม นั้นเป็น

สายใยส�าคัญที่เชื่อมโยงคนไทยเข้ากับปีนัง จึงได้

พบว่า ตลอดระยะเวลาแห่งพัฒนาการของวัดไชย

มังคลาราม มีคนไทย พระสงฆ์ไทย และข้าราชการ

ไทยเข้าไปเก่ียวข้องอยู่เสมอ โดยเฉพาะเมื่อบุคคล

ส�าคญั เช่น พระมหากษตัรย์ิ และเชือ้พระวงศ์ ตลอด

จนตัวแทนหน่วยงานรัฐ ไปเยือนและจัดกิจกรรม ก็

จะกลายเป็นเหตุการณ์ส�าคัญของวัดและชุมชน

ละแวกนั้นที่ได้รับการบันทึกไว้อย่างเป็นทางการ 

อย่างไรก็ดี จากหลักฐานท่ีมีอยู่นิดน้อย และ

การพิจารณาความหมายระหว่างบรรทัดของหลัก

ฐานอันนิดน้อยนั้น ก็ท�าให้เห็นได้ว่า ศักราชที่สร้าง

วัดนั้นน่าจะเป็นปีก่อน พ.ศ. 2337 ซึ่งมีการรังวัด

ทีด่ินใหส้ิทธแิก่วดัตามค�าเรียกร้องของกลุ่มคนไทย

และคนพม่า ส่วนตัวเลข วันที่ 30 พฤษภาคม พ.ศ.

2388 ที่เชื่อกันในปัจจุบันว่าเป็นเวลาที่สร้างวัดนั้น

เป็นเพียงวันเดือนปีท่ีลงในเอกสารของราชส�านัก

อังกฤษซ่ึงแสดงการพระราชทานกรรมสทิธ์ิให้แก่วัด 

(ถือโดยผู้แทนไทยและพม่าจ�านวนเท่ากัน) 

เก่ียวกับกลุ่มคนผู้สร้างวัด หลักฐานและค�า

บอกเล่าได้ชีด้้วยว่านอกจากคนไทยแล้ว ชาวจนีก็มี

บทบาทอย่างส�าคัญต่อการเติบโตของวัดไชย

มงัคลาราม นอกจากนัน้ หลกัฐานก็แสดงให้เหน็ถึง

ประวัติศาสตร์ของความสัมพันธ์ระหว่างคนไทย

และคนพม่าพลัดถ่ินท่ีร่วมมือร่วมใจกันสร้างวัด 

กระท่ังเม่ือเวลาผ่านไปก็เกิดความขัดแย้งเล็กๆ 

น้อยๆ ตลอดมาบนเส้นทางของการพัฒนาวัด จาก

เดมิทีเ่คยมอียู่เพียงวดัเดยีว ก็กลายเป็นวัดไทยและ

วัดพม่าตั้งอยู่ตรงข้ามกันอย่างมีนัยยะส�าคัญ 

อย่างไรก็ดี ในทางกฎหมาย แม้ต่อมาจะเกิด

วัดสองชนชาติ คือวัดไทยและวัดพม่า แต่ผู้พิทักษ์

สิทธ์ิที่ดินของวัดทั้งสองก็ยังคงเป็นคนไทยและคน

พม่าในสัดส่วน 2-2 เช่นท่ีราชส�านักอังกฤษเคย

ให้การรับรองมาตัง้แต่ทศวรรษ 2330 ดงัในเอกสาร 

พ.ศ. 2491 ก็ระบุชื่อ “นายช่วง สารารักษ์ นายแล่ง 

ศุภสุวรรณ หม่องฉุยพี และหม่องโพมิ่น” เพียงแต่

ลดบทบาทลงจากผูถ้อืกรรมสทิธ์ิทีด่นิ เป็น “ผูร้กัษา

ทรัพย์” โดยที่ดินได้กลายเป็นของทางการไป และ

ได้มกีรรมการวัดได้รบัการแต่งตัง้เข้ามาเพ่ิมเตมิเพ่ือ

เข้ามาดูแลกิจการวัด ซึ่งเห็นถึงความหลากหลาย 

และการควบคุมดูแลกิจการวัดที่ใกล้ชิดมากข้ึน 

เมื่อพิจารณาจากรายชื่อ จะเห็นได้ว่ามีกรรมการที่

หลากหลายทั้งไทย จีน และพม่า คือ ประธาน

กรรมการ คือ นายแดง สารารักษ์ (ขุนพิพิธเสน่หา) 

กรรมการประกอบด้วย หม่องโชยดง นายขู ่ล�าเกียง 

นายวรรณ จรัสวิโรจน์ นายลิ่มเกียตฮก นายตันตี

เคียง นายตันม้าขุน นายนบแก้ว แกมสุวรรณ และ

นายเซียง จารุเดช

การแก้ปัญหาความขดัแย้งระหว่าง 2 ฝ่าย โดย

การท่ีพระสงฆ์กลุม่หนึง่แยกตวัออกไปสร้างวัดใหม่



53ปีที่ 38 ฉบับที่ 2 พฤษภาคม-สิงหาคม 2560 

นี้ ถือเป็นปรากฏการณ์ที่เกิดข้ึนกับวัดไทยในปีนัง

อย่างถือเป็นปกติธรรมดา (แม้แต่ในประเทศไทยก็

มใีห้เหน็ไม่น้อย) ดังท่ีปรากฏว่าเกิดวัดสว่างอารมณ์ 

หรือวัดสากัตจัง ใกล้ๆ วัดไชยมังคลารามขึ้นเมื่อ 

พ.ศ. 2470 หรือวัดจันทารามที่เกิดขึ้นเพราะ 

ความขัดแย้งของพระสงฆ์ในวัดปิ่นบังอร ในช่วง 

พ.ศ. 2470 เช่นเดียวกัน อย่างไรก็ดี วัดเกิดใหม่ 

ทั้งสองนี้ก็ยุบเลิกไปในท่ีสุดเพราะแย่งศรัทธา 

จากศาสนิกเดียวกันเอง 

อาจกล่าวได้ว่ากฎหมายกรรมสิทธ์ิของปีนัง

ขณะนั้นซึ่งบัญญัติให้ที่ดินและทรัพย์สินวัดเป็น 

ของเอกชนได้ ถือเป็นรากเหง้าส�ำคัญของปัญหา

ความขัดแย้งน้ี ดังปรากฏว่าไม่เฉพาะแต่พระสงฆ์

และพระสงฆ์เท่าน้ันท่ีขดัแย้งกันเอง แต่ยังมปัีญหา

ระหว่างชาวบ้านกับวัดอีกด้วย เช่นที่เกิดขึ้นกับ 

วัดบุปผาราม เมื่อ พ.ศ. 2496 เมื่อเอกชนชาวปีนัง

ที่ได้ถือครองสิทธ์ิเป็นเวลาเกือบครบ 12 ปีตาม

กฎหมาย ต่อมาเอกชนผู้นั้นได้ร้องสิทธ์ิความเป็น

เจ้าของ เกิดคดฟ้ีองร้องกันอือ้ฉาว กระทัง่คณะสงฆ์

ไทยท่ัวทั้งมาเลเซียร่วมมือกันสู้คดี ก่อนจะชนะได้

อย่างหวุดหวิด 

แต่ส�ำหรับความขัดแย้งระหว่างพระไทย 

และพม่า ท�ำให้วัดที่ตั้งประจันหน้ากันทุกวันนี ้

กลายเป็นร่องรอยของการจัดการปัญหาความ 

ขัดแย้งขณะเดียวกันก็กลายเป็นจุดเริ่มต้นของ 

ความเข้าใจผดิเรื่องปีที่สร้างวัดจนปัจจุบัน

เชิงอรรถ
1 ในสมัยปลายรัชกาลที่ 4 ถึงรัชกาลที่ 5 มีหลักฐานว่าสมาคมอั้งย่ีปีนัง ภูเก็ต และพังงา มีความสัมพันธ์กันอย่าง

ใกล้ชิดถึง 3 สมาคมด้วยกัน (บนเกาะปีนังมีอั้งยี้ทั้งหมด 5 สมาคม) คือกลุ่ม ยี่หิน ตั้วแป๊ะก๋ง (บุนเท่าก๋ง ก่อตั้งเมื่อ 

พ.ศ.2387) และโฮเซง ศุภรัตน์  เลิศพาณิชย์กุล เล่าไว้อย่างน่าสนใจว่า ในยามปกติ สมาคมลับอั้งยี่ทั้งกลุ่มที่อยู่บน

เกาะปีนังและในภาคใต้จะด�ำเนินกิจการของตนไปล�ำพัง แต่เมื่อฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งเกิดเหตุร้าย ได้รับความเดือดร้อน 

อกีฝ่ายจะให้ความช่วยเหลอื อนัแสดงให้เห็นว่าสมาชกิกลุม่อัง้ยีม่คีวามเคลือ่นไหวข้ามพรมแดนกันอย่างอสิระ ท�ำให้

การท่ีจะปักหลกัอยู่อาศยัในอกีฝ่ังชายแดนตรงกนัข้ามเป็นส่ิงท่ีเกิดขึน้ได้ง่าย ท้ังน้ียังหมายรวมถึงการเกดิเครอืญาติ

ข้ามเขตแดนของสมาชิกอั้งยี่เหล่านี้อีกด้วย ดังเช่นเมื่อวันที่ 3 สิงหาคม พ.ศ.2410 กลุ่มยี่หินและบุนเท่าก๋งบนเกาะ

ปีนังได้ยกพล 35,500 เข้าตีกันเป็นเวลา 10 วัน กลุ่มยี่หินและบุนเท่าก๋งท่ีภูเก็ตก็ยกก�ำลังไปร่วมด้วย เหตุการณ์

ส�ำคัญอีกเหตุการณ์หนึ่งเกิดเมื่อ 13 ค�่ำ เดือน 4 พ.ศ.2524 กลุ่มยี่หินและโฮเซงในตะกั่วป่ายกพวกเข้าตีกัน กลุ่ม 

โฮเซงแพ้ จึงหนีกลับเหมือง ด้านยี่หินยังตามไปฆ่าถึงเหมืองตายอีก 8 คน ก่อนจะเผาบ้านและเหมืองวอดวาย 22 

หลัง พระวิชิตภักดีศรีสุรสงคราม ปลัดเมืองที่รักษาการผู้ว่าราชการเมืองยกก�ำลังไปปราม และรายงานให้รัฐบาลที่

กรุงเทพฯ ทราบ มีการพิจารณาคดีโดยทางการสยาม โดยท่ีฝ่ายอั้งย่ีท่ีปีนังให้ค�ำปรึกษาในการต่อสู้คดีของท้ังสอง

กลุ่มอย่างใกล้ชิด ดู ศุภรัตน์ เลิศพาณิชย์กุล. (2524). “สมาคมลับอั้งยี้ในประเทศไทย พ.ศ.2367-2453”. ปริญญา

อักษรศาสตรมหาบัณฑิต จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย และ Wong Yee Tuan. 2008. “Penang’s Big Five Families 

and Southern Siam During Nineteenth Century.” In Micheal J. Montesano and Patrick Jory (Eds). 2008. 

Thai South and Malay North: Ethnic Interactions on a Plural Peninsular. Singapore: NUS Press. 
2  เสน จินดาพล ให้ข้อมูลเกี่ยวกับการเดินทางไปปีนังในสมัยปลายรัชกาลที่ 5 ถึงรัชกาลที่ 6 ว่า “ไปกับเรือโดยสารชื่อ 

‘ซีเฮเล็น’ ลงเรือที่ท่านุ่น เรือแวะรับผู้โดยสารที่ท่าเรือพังงา กระบี่ กันตัง ตามล�ำดับ กว่าจะถึงปีนังใช้เวลา 3 คืน ค่า
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โดยสาร 5 เหรียญ (1 เหรียญเท่ากับ 1.50 บาท) ส่วนขากลับ เดินทางโดยเรือโดยสารชื่อ ‘มาตัง’ จากท่าเรือปีนัง 

ตรงมาท่ีท่าเรือภูเก็ต (เกาะเภา) แล้วลงเรือเล็กมาข้ึนท่ีท่าด่าน” อย่างไรก็ดี ค่าครองชีพในปีนังก็สูงข้ึนเรื่อยๆ เมื่อ

เวลาผ่านไป เงินเดือนในฐานะเสมียนของนายเสนเพียงเดือนละ 20 เหรียญ หรือ 30 บาท ก็ไม่เพียงพอ จึงต้อง

เดินทางกลับมาท�าสวนยางพาราที่บ้านโคกกลอย จ.พังงา ด้วยเงินที่เก็บหอมรอมริบมาได้ 
3  เพราะที่ดินมีจ�ากัด และมีค่ามากนั่นเอง ชาวจีนในปีนังจึงต้องปรับเปลี่ยนประเพณีท�าศพของตนไปด้วย ดังปรากฏ

ว่าในทศวรรษ 2510 มกีารห้ามไมใ่ห้ชาวปนีงัฝังศพ แต่ให้เผาแทน ศพชาวจีนทีเ่คยฝังอยูก่่อนหน้านัน้กถ็กูขอร้องให้

ขุดขึ้นมาเผา เพื่อน�าที่ดินไปใช้ประโยชน์อื่นๆ ต่อไป




